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次の英文のうち、１つ選んで和訳しなさい（歴史学分野の志望者はⅠ、哲学分野はⅡを選ぶこと）。 

 

 

Ⅰ． 

 

The aim of this book is to describe and interpret the popular culture of early modern 

Europe. „Culture‟ is an imprecise term, with many rival definitions; mine is „a system of 

shared meanings, attitudes and values, and the symbolic forms (performances, artifacts) in 

which they are expressed or embodied‟. Culture in this sense is part of a total way of life but 

not identical with it. As for popular culture, it is perhaps best defined initially in a negative 

way as unofficial culture, the culture of the non-elite, the „subordinate classes‟ as Gramsci 

called them. In the case of early modern Europe, the non-elite were a whole host of more or 

less definite social groups of whom the most prominent were craftsmen and peasants. Hence 

I use the phrase „craftsmen and peasants‟ (or „ordinary people‟) as convenient pieces of 

shorthand for the whole non-elite, including women, children, shepherds, sailors, beggars 

and the rest (cultural variations within these groups are discussed in Chapter 2). 

 

 

 

 

Ⅱ． 

 

What was Socrates‟ practical method? It took the form of “dialectic” or conversation. He 

would get into conversation with someone and try to elicit from him his ideas on some 

subject. For instance, he might profess his ignorance of what courage really is, and ask the 

other man if he had any light on the subject. Or Socrates would lead the conversation in that 

direction, and when the other man had used the word “courage,” Socrates would ask him 

what courage is, professing his own ignorance and desire to learn. His companion had used 

the word, therefore he must know what it meant. When some definition or description had 

been given him, Socrates would profess his great satisfaction, but would intimate that there 

were one or two little difficulties which he would like to see cleared up. Accordingly he 

asked questions, letting the other man do most of the talking, but keeping the course of the 

conversation under his control, and so would expose the inadequacy of the proposed 

definition of courage. The other would fall back on a fresh or modified definition, and so the 

process would go on, with or without final success. 

The dialectic, therefore, proceeded from less adequate definitions to a more adequate 

definition, or from consideration of particular examples to a universal definition. Sometimes 

indeed no definite result would be arrived at; but in any case the aim was the same, to attain a 

true and universal definition; and as the argument proceeded from the particular to the 

universal, or from the less perfect to the more perfect, it may truly be said to be a process of 

induction.  
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